
Siena 80

montaggio legna e sassi
assembly of wood and stones

assemblage de bois et de pierres
Montage von Holz und Steinen
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a causa di un’installazione sbagliata, i vetri potrebbero esplodere!
prima di accendere l’apparecchio:
• chiamare il tecnico autorizzato per la verifica della corretta in-
stallazione dell’apparecchio.
• arredare il focolare con un solo tipo di kit (legna o sassi) propo-
sto dal costruttore o da lui accettato.
• arredare il focolare come deciso dal costruttore, rispettando 
l’ordine e la posizione di ciascun elemento, come illustrato nel li-
bretto montaggio legna/sassi.
• rimuovere questo adesivo dopo averlo letto.

due to incorrect installation, the glass could explode! 
before turning on the appliance:
• verify the correct installation of the appliance.
• furnish the fireplace with a single type of kit (wood or stones) 
proposed by the manufacturer or accepted by him.
• furnish the firebox as decided by the manufacturer, respecting 
the order and position of each element, as illustrated in the wood 
/ stone assembly booklet.
• remove this sticker after reading it.

en raison d’une installation incorrecte, le verre pourrait exploser!
avant d’allumer l’appareil:
• vérifier la bonne installation de l’appareil.
• meubler le foyer avec un seul type de kit (bois ou pierres) propo-
sé par le fabricant ou accepté par lui.
• meubler la chambre de combustion comme décidé par le fabricant, 
en respectant l’ordre et la position de chaque élément, tel qu’illu-
stré dans le livret de montage bois / pierre.
• retirez cet autocollant après l’avoir lu.

debido a una instalación incorrecta, el vidrio podría explotar!
antes de encender el aparato:
• verificar la correcta instalación del aparato.
• proporcionar al hogar un único tipo de kit (madera o piedras) 
propuesto por el fabricante o aceptado por él.
• proporcionar la caja de fuego según lo decidido por el fabrican-
te, respetando el orden y la posición de cada elemento, como se 
ilustra en la madera / piedra ensamblaje manual.
• retire esta pegatina después de leerla.

avviso per l’installatore
notice for the installer
avis pour l’installateur
aviso para el instalador
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OK

pericolo esplosione vetri
glass explosion hazard
risque d’explosion de verre
Glasexplosionsgefahr
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OK

OK

posizione corretta dei sassi
correct position of the pebbles
position correcte des pierres
richtige Position der Steine
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OK

pericolo esplosione vetri
glass explosion hazard
risque d’explosion de verre
Glasexplosionsgefahr
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OK

posizione corretta delle braci
correct position of the embers
position correcte des braises
richtige Position der Glut
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ITALKERO S.r.l.  .  via Lumumba 2 . Zona Ind. Torrazzi . 41122 Modena  . Italy . Tel +39 59 2550711 . FAX +39 059 4900500 . www.italkero.it

NOTA:  Nel  con t inuo per fez ionamento de l  prodot to ,  le  cara t ter i s t i che es te t i che e  d imens ional i ,  i  da t i  tecn ic i ,  g l i
equipaggiamenti e gli accessori, possono essere soggetti a variazione.
NOTE: Due to ongoing product upgrading, aesthetic and dimensional features, technical details, f i t t ings and accessories
could undergo changes and are not binding.
NOTE : En vue de lʼamélioration continue des produits, les caractéristiques esthétiques et de taille, les données techniques,
lʼéquipement et les accessoires peuvent être modif iés.
HINWEIS: Im Bestreben unsere Produkte kontinuier lich zu verbessern, können maßbezogene und ästhetische Eigenschaf ten,
t e c hn i s c he  Da ten ,  Au s r ü s t ungen  und  An lagen  sow ie  Zubehö r kom ponen t en  Ve rände r ungen  un t e r wor f en  s e i n .

35
20

02
10

 - 
r1


